RUSSIAN LINGUISTIC BULLETIN 1 (29) 2022

DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2022.29.1.11

B3AMMOCBSI3b OMOHVUMHWHN U CHHOHUMMH B CJIYKEBHBIX YACTAX PEYU B ABEPBAVI)KAHCKOM
SI3BIKE
Hayunas crarbs

I'apzkuesa C.IL *
BakuHCKui rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, baky, A3epbaiimxan

* Koppecnonaupytomutii arop (mekhdymekhdy[at]mail.ru)

AHHOTAIUA

B nmaHHOW cTaThe paccMaTPHBACTCS BOIPOC O B3aWMOCBS3M OMOHMMUU W CHHOHMMHUHU B CIY)KCOHBIX YaCTIX PEYHd Ha
OCHOBE a3ep0aiHKaHCKOTO sI3bIKa. B X0/e uccneoBaHus aBTOP OMUPACTCS Ha ONMHUCATEIBHBIN M ONICATEIFHO-CPABHUTCIIEHBIN
METOBI JIMHTBUCTUKHU. [J1aBHAs II€Jb JAHHOW CTAaThU BBIABHUTH NPUYMHY B3aHMMOCBS3M OMOHHMHU W CHHOHHMUHU MEXITY
BCIIOMOTATENBHBIX CJIOB a3epOail/PKaHCKOrO s3bIKa. Bce s3BIKOBBIC (haKThI, KOTOPHIC AHAIM3UPYIOTCS B JIAHHOW CTaThe,
paccMaTpUBAIOTCI B CPAaBHUTEIBHOM OCBCIICHHM C PYCCKUM sI3bIKOM. [Ipu aHaimu3e SI3BIKOBBIX (DAKTOB OTMEYAETCS, UYTO
OMOHMMUYHOCTh ¥ CHHOHUMHYHOCTH CIY)KCOHBIX CJIOB CBSI3aHBI ¢ HMX MHOTo()yHKIIMOHAJIBHOCThIO. B KOHIIE CTaThu
MTOZIBOMATCS. UTOTH UCCIICNOBAHUS M YKa3bIBACTCS, YTO JMAHHBIA BOMPOC TpeOyeT Ooree MIMPOKOro W JCTalbHOTO U3YUCHHUS B
Oymy1ieMm.
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Abstract

This article discusses the relationship between homonymy and synonymy in the auxiliary parts of speech of the
Azerbaijani language. In the course of the research, the author relies on descriptive and descriptive-comparative methods of
linguistics. The main purpose of this article is to identify the cause of the relationship of homonymy and synonymy between
auxiliary words of the Azerbaijani language. All the linguistic facts analyzed in this article are examined in a comparative
coverage with the Russian language. During the analysis of linguistic facts, it is noted that homonymy and synonymy of
auxiliary words is associated with their multifunctionality. At the end of the article, the author summarizes the results and and
notes that this issue requires a broader and more detailed study in the future.
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BBenenne

CroBapHbIi 3amac si3plka COCTOMT U3 CJOB, OOraThIX JIBKCMYECKHMH M CEMaHTHYECKMMH INpHU3HakaMH. Bce 3Tu cioBa
UTPAIOT BaXKHYIO pOJIb B ()OPMUPOBAHUH U BBIPAKEHHH MBICIIH YeoBeka. BcroMorarenbHBIME 9acTAMU PEUH SIBIISIOTCS TaKKe
CJIOBA, KOTOPbIE IIOMOTAIOT CTPOUTH pedb U ()OPMHPOBATH COOTBETCTBYIOMME MBICIH. C 3TOI TOUKM 3pEHHUs BCIIOMOraTeIbHBIE
YaCTU PeYM HeNb3s CUMTATh OSCCMBICICHHBIMU eAvHHMLAMU. OIHM U3 HUX CIYXKAaT IUIS CBS3H CIIOB B NPEIJIOKECHHUH, IPYyTrue
MIPUAAIOT Peud 0co0O0e 3HAYEHWE, CIY)XKaT sl Oolee TOYHOI'O BBIPAKCHUSI MBICHIEH, BBICTYIAIOT B KAauyeCTBE «CTPOEBOTO
anementay [8, C. 48] B cocraBe mpemnoxeHus. C 3TOM TOYKH 3pEHUS BCIOMOTaTeIbHBIC YaCTH PeuH, KaK W IJIABHBIC YaCTH
peuH, UrparoT KIIOYeBYI0 poiab B (hopMupoBaHun peur. «IIpm 3TOM rpaMmarmyeckas M CHHTaKTHUECKasl CHJIA CITYKEOHBIX
qacTell pPedd MOXKET BapbHUpPOBATHCS B 3aBUCHMOCTH OT WX (YHKIMOHHPOBAaHMS W IIETOCTHOM NMparMaTHKU MPEIIOXKEHHUS,
kotopoe ouu popmupyror» [13, C. 19].

«KoHKpeTHOE CBHIETENBCTBO OTCYTCTBHUSI y CIY)KEOHOTO CJIOBa HEOOXOAMMBIX KayeCcTB UIL TOTO, YTOOBI BBIOTHSTH
MOJHOLICHHYI0O HOMUHATHBHYIO (YHKIMIO, MOXXHO TONY4YUTh, OOpATHBIIKCH K JIOOOW CIIOBAPHOW CTaThe, MOCBSIIEHHON
OOBSICHEHHIO 3HAYEHHS CIYy)KeOHOrO CJOBa: 3TO OOBSCHEHWE HE SABIAETCA TOJIKOBAaHWEM, IIOJOOHBIM TOIKOBAHHIO
3HAMEHATENBHBIX CJIOB; OHO SABIISIETCS JIMIIB WLTIOCTpaIuei yrorpebinenus ciyxkebuoro ciosay [1, C. 8].

Xorsi cmyxeOHBIE YacTH PeYd HE MMEIOT CaMOCTOSTEIFHOTO JISKCHYECKOTO 3HAYEHUs, OHM OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE
BIIMSTHAE HA BBUICHEHHE CEMAHTHKH BHYTPH NPEATIOKCHHS. B 3TOM cMBICIE KaX10€ W3 HUX OOBEAMHAETCS B ONpPEACICHHBIE
TPYNIBI MO TpaMMaTndeckod (yHkiuu. X oObeAMHEHHE B COOTBETCTBYIOIIMX TpPYMIAx OOYyCIOBIECHO (DyHKIIMOHATBHBIM
TIONIOXKEHHEM 3THX CJI0B. BeroMmorarenbHble 4acTH pedr ONM3KHM WM CXOAHBI APYT C IPYrOM IO CHHTAKCHYECKOW (DyHKIWH,
KOTOPYIO OHHM BBINOJNHSIOT B NPEATIOKEHWH, W MO CMBICIOBBIM OTTEHKaM, KOTOPHIE OHM MEPENaloT S3BIKOBOW €IMHHIIE, K
KOTOPOH OHH NPHHAIIKAT. XapaKTep OTTEHKOB 3HAYCHHS, IIPUIABAEMOTr0 MOP(OTOTHIECKON WM CHHTAKCHYECKON eIWHUIIE,
B KOTOpOW Pa3BHBAIOTCS OOBEAWHEHHBIE B TPYIITYy BCIIOMOTaTelIbHBIE YacTH pPedH, HOCHUT oOmuil xapakrep. «CiyxeOHbIe
CJIOBA B COOTBETCTBHHM CO CBOMM CTaTryCOM B CHCTEME S3bIKa TAKOBBI, YTO Ka)KIO€ W3 HHX, B3STOE B OTAEIBHOCTH,
MIpe/ICTaBIsieT Cco0OM  BBICOYAHIIYIO CAMOLIEHHOCTB: KaXI0€ W3 HHUX THUIOJIOTHMYECKH 3HAUYMMO; KakKJA0€ BHOCHT
HEIOCPEICTBEHHBIN BKIAA B (POPMUPOBAHIE HEMOBTOPUMO# criennduk si3bikay» [1, C. 9].

WHTepecHO, YTO €CTh CII0BA, OTHOCSAIINECS K OTHOM CITy>KeOHOH 4acTH pedr, KOTOpbIe XOTS WHOIA M OMOHUMHYHBI, HO
SIBISTFOTCSI CHHOHUMAMU JIPYTOi BCTIOMOTaTENIbHOM YacTH PEYH 10 HECKOIBKUM (YHKIHSM OTHOBpeMeHHO. OTMETHM, YTO 3Ta
0COOCHHOCTh OTHOCHTCSI HE TOJIBKO K BCIIOMOTATEIbHBIM YacTSIM PEYH, HO M K CIOBAM C CaMOCTOSTENIbHBIM JIEKCHIECKAM
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3HAUCHWEM — OCHOBHBIM YacTsM pedd. B 3ToM ciiydae MexIy OMOHHUMHEH M CHHOHMMHEW He Bcerna HaOmomaercs
OIpe/IeNIeHHAasl BHYTPEHHSS CMBICIIOBAsI CBA3b.

CBs13p MEXIy OMOHUMHEH M CHHOHMMHUEH CIY)KEOHBIX YacTel pedn MpOSBIIETCS JBOSIKO: B MEPBOM CIydae OMOHHMUS
HaXOAUTCS B INpeNeNax COOTBETCTBYIOLIEH BCIIOMOraTelIbHOH YacTH peYd, a BO BTOPOM CIIydae OQHO CJIOBO HE SIBISETCA
pENIeBaHTHBIM, HO CBSI3aHO K APYroi ciryxeOHOW dactu peun. [lepBbiii GakT B azepOail/pkaHCKOM SI3BIKE BCTPEYAETCS PEIKO,
IIOTOMY YTO OJHOMY M TOMY JK€ CJIOBY TPYJIHO BBHIITONHATH pasHble (DYHKIMH B TpeseNiax ciaykeOHoH dactu peun. OmHaKo
HEpeIKH CIydau, KOrJa OJHO M TO )K€ CJIOBO IO Pa3HbIM NMPUYMHAM OTHOCHUTCS K TOW WIIM MHOW CITy)KeOHOW 4acTH pedd, U
BBINONHSET Pa3HbIE QYHKIHH.

['maBHas nenb JaHHOTO MCCIIEIOBAHMS aHATM3UPOBATH OMOHUMHIO U CHHOHHMHIO KOMITOHEHTOB CITY)KEOHBIX YacTell peur B
azepOaliKaHCKOM SI3bIKE, UCCIIEN0BATh X CXOXKHE M OTIMYUTENbHbIE (QYHKIIUH B PEdH.

MeTonpl M IPHHIMIBI UCCJIET0OBAHUS

Knaccudukaums cimyxeOHBIX CI0B, Kak ocoO€HHasi TpyIla 4yacTeld pedud, Bcerna ObLI NMPEAMETOM pasHOIIaCHil cpenu
suHrBHCTOB. Hampumep, A.A.Pedopmarckuii cuutai, 9To 3TH CII0Ba MOYKHO KJIACCU(HIIMPOBAThH, KaK BCIIOMOTaTelIbHBIE YaCTH
peuu [7]. E.P.KypunoBud >xe monaraeT, 4To 3THU CJIOBa, a TAKXKE€ JIGKCHYECKHE 3JIEMEHThI, KOTOPhIX MOXKHO BKIIIOYHT B OTY
IpyNity MHOTO(YHKIIMOHAIBHEI [4].

W3ydast rpaMMaTHYeCKuii CTpO COBpeMeHHOro asepOaiiipkaHckoro sizeika, M.['yceliH3ase yTBep)KIOaer, 4TO €IMHHIIBI
CITy)KEeOHBIX YacTe peur UMEI0 CBOWCTBa OMOHMMHUYHOCTH. Hapsiiy 3TUM MeXly HUMH TaKxke HaOMIonaeTcsi CHHOHUMHYHOCTb
[11]. Ho, BOmpoCc OMOHMMHHM M CHHOHMMHH MEXIY BCIIOMOIaTelIbHBIMU JIEKCHYECKHMH 3JIEMEHTaMH B a3zepOaiyKaHCKOM
S3bIKE B €ro Tpylax wH3y4arorcs mnoBepxHocTHO. I[locme Hero A.AOmymnaeB, H3ydas CEMaHTHYECKHE OCOOECHHOCTH
CIIOKHOMIOJYMHEHHBIX  TPEUIOKEHU  COBPEMEHHOro  aszepOai/pPKaHCKOro  si3blka, Oojee  IIHMPOKO  pa3bsCHSIET
NONU(YHKIMOHAILHOCTD COI30B, KOTOPBIE BBICTYIMAIOT CBSA3BIBAIOLIMM 3JIEMEHTOM Mexay komroneHtamu [10]. B pamkax
JIAHHOHM CTaThU MBI MOCTapaeMcsi PacCMOTPETh OMOHUMHMYHOCTh M CHHOHMMHUYHOCTH CIIY)KEOHBIX YacTed pedd Ha OCHOBE
azepOaiiKaHCKOTO SI3bIKA.

OcHOBHbBIE pe3yJIbTaThI

OMOHMMUS U CHHOHUMMSA CJY:KeOHBIX YyacTell peyn

M3BeCTHO, YTO CHHOHUMHSI 1 OMOHUMHMSI JIEKCHYECKOE SIBIICHUE, T.€. «OHU OTHOCSTCS K CJIOBAM C JIEKCHYECKUM 3HAYCHHEM»
[7, C. 91]. Ho B THHIBHCTHYECKOI JTUTEPATYPE YTBEPIKAAETCS, UTO ITH SBICHHS MOXXHO OTHECTH U TPAMMATHYECKOMY 3HAYCHHIO.
E.PKypunoBuu ormeuaer, yro 3HaueHue — 310 abcrpakiws [4, C. 78]. B.A.3BeruHiieB cunraer odliee 3HaYCHUEe KOMOWHAIHEH
KOHKPETHBIX 3HAYCHHUH B OOBIIICHHOM CMBICIIE, YTO B KOHEYHOM HTOTe co3zact abcerpakmmro [3, C. 217].

B azepOaiimKaHCKOM SA3BIKE CYIIECTBYIOT TaKUE CIY)KEOHBIE YaCTH PEdH, KOTOpbIe UMEIOT CHHOHUMHUYECKYIO YePTY BHYTPH
TOH (DYHKIMOHAJILHOW IPYIIIBI, K KOTOPOH NMpHHAAIeKaT. KoHeuHo, HeBcerna cIoBa, BRIIONHAIOIIME OOHY H Ty e (QYHKLHIO,
MOT'YT 3aMEHATH Apyr Apyra. llpuumHa 3TOro B TOM, YTO COCOMHEHHE 3THX CIIOB IPOMCXOAMT HE IO CEMaHTHYECKOMY
NPUHIMIY, a 10 aOCTPAKTHO-TPaMMATHYECKOMY COAEP)KAaHHWIO. B MHOM HMCTOUHMKE NaHHAs 4epTa BCIOMOTaTeNbHBIX CJIOB
Ha3bIBAETCS «IOIU(YHKIHMOHAIBHOCTBIO». ABTOP 3TOrO BBICKAa3bIBAHHS OTMEYAET, YTO «CUUTAEM BO3MOXKHBIM BBIACIATH B
KagecTBe O0CO0Oro Kiacca S3BIKOBBIX EIMHHL NOMH(YHKIHMOHANBHBIE CIIy)keOHble cioBa. B kauyecTBe KpHTepHEB,
TIO3BOJISIONINX OTHECTH KOHKPETHBIE S3BIKOBBIE €IMHUIBI K JAHHOMY KJaccy, MpenjaraeM CJIemyloIui Ha0op NMpU3HAKOB:
JaHHBIE €AWHUIIBI MPEICTaBIIOT cO00H (YHKIIMOHAIBHBI OMOKOMIUIEKC; BKJIIOYAIOT B COCTaB Pa3IMYHBIE NEPEXOIHbIE H
CHHKpPETUYHbIE SBJICHHS; KaK IPAaBWIO, HMMEIOT CIOKHYI0O CEMAaHTHYECKYI0 CTPYKTYpYy; HMEIOT CIOKHYIO CHCTEMY
napagurMaTHYeCKUX M CHHTarMaTHYEeCKHX OTHOLICHWH; OO0NamaloT OCOOBIM  (PyHKIMOHATbHO-KOMMYHUKATHBHBIM U
MparMaTH4ecKUM IOTEHIUATIOM; CIIOCOOHBI (PYHKIMOHMPOBATh B CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKLHAX Pa3IMYHOTO THIA, B TOM
YHClie M MEePEXONHBIX; YacTO COXPAHAIOT TUMOIOTHMYECKYIO CBA3b CO CIOBAMU WM (opMaMM, Ha OCHOBE KOTOPBIX OBLIH
obpasoBanb» [2, C. 56].

Hampumep, B a3epOaipkaHCKOM S3bIKE YacTWa ki~ B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa MOXKET YIOTPEOISAThCS Kak
YCUITUTENBHBINA 3JIEMEHT BOIPOCHTENIBHOW MHTOHAIMM, TAaK M IOKa3aTelb SMOLMOHAIBHOTO BCIUIECKA B PEYH B OOBIYHBIX
NPEIVIOKEHUSX, 0€3 HHTEHIIUH CIPOCUTH 4ero-au6o. C TaHHOW TOYKU 3peHUs ero MOKHO CYMTAaTh OMOHUMUYHOH 4aCTHIIEH.

Hccnenyst ncropuueckue TeKCTHl HA a3epOaiiKaHCKOM SI3bIKe, MOKHO HaOJII0aTh, YTO JaHHAS YaCTHIA 0 CPEIHEBEKOBBS
BBICTyTIAJIa UCKJIIOYUATENIFHO B Ka9eCTBE cor03a. B coBpeMeHHOM a3zepOaiiKaHCKOM s3bIKe yacTuma «ki» BBITONHAS (YHKIHIO
SJIEMEHTa BOIPOCHUTEIBHON WHTOHAIMHM TIPHIAET €My OCOOCHHBIM SMONMOHANbHBIM Ookpac. Hampmmep, Burada hall edilo
bilmayasi na var ki? — A umo 30ece maxozo, uezo nenwvss pewiams?

JlaHHOE BBIpa)KEHHE SBISIETCS BOIPOCHTENBHBIM Npe/yiokeHueM. Yactuima «ki» — «a» He sBIseTcs 31ech
BOIPOCHUTENIBHBIM ITOKA3aTelieM, a TONBKO IpPUIAEeT SMOLMOHANBHBIN ()OH BBICKa3bIBAHHIO. «ABTOpP PEYH C ITOMOIIBIO
MOJAITbHBIX YaCTHII aKTYaIM3UPYeET, CBOE BBHICKa3bIBAHNE, BHOCHT YTOUYHEHHE B CYTh coobmmenus» [5, C. 61]. Ecnmu ero yopats,
CYTh TIPEIOXKEHHUS HE W3MEHHTCS, a M3MEHHUTCS BCETO JIMIND €ro SMONMOHANbHbIA (on. Hampumep, Burada hall edilo
bilmayasi na var? — Ymo 30ece makozo, ue2o neavss pewams?

Ha camom geme, korma 3TO CJIOBO YHOTpeOJdseTcs KaK YCHJINTENbHAs WM BOIPOCHTEIbHAs YacTUIA, BO3HHKAIOT
ompereNieHHbIe Pa3JIMYKs, YTO JaeT MOBOJ K MX M3yYCHHMIO KaK pasHble BUIBI YacTHL. Bo-mepBhIX, B a3epOailyKaHCKOM SI3bIKE
BOIMPOCHTENIFHAS YacTUNA OOBIYHO HCIIONB3YETCSl PAIOM C CKa3yeMbIM, a YCHIMTENbHAs YacTHIA MOXET CTOATh PSIOM C
J0OBIM CJTOBOM. BO-BTOPBIX, IIPH HCIIONHEHHWH BOMPOCHTENBHOW (DYHKIMH, YACTHIBI YIIOTPEOISIOTCS B BOIPOCHTEIBHBIX
TIPEIUTOKEHUSIX, OOpa3OBaHHBIX C YYacTHEM BOIPOCHTENBHOTO MecTonmMeHus. HakoHer, B I5000M ciydae, Korga B
TIPEIUTOKEHUH UMEETCs YCHITUTENbHAs MM BOTIPOCHUTENIbHAS YaCTHIA, NX MOKHO 3aMEHUTh COOTBETCTBYIOIIMMH CHHOHUMaMHU
B TOM IpymIie 3HaY€HU, K KOTOPOM OHU MpUHAIJIEXKAT.

PaccmarpuBasi OMOHIMHUYHOCTh Ha OCHOBE 4YacTHIBI «Ki», XOTMM OTMETHTh, YTO JaHHAs YacTHIa B a3epOailikaHCKOM
SI3BIKE TAKXKE SIBISIETCS YTOUHSIONIMM COIO30M M CIY)KHUT COCIMHHUTENBbHBIM SJIEMEHTOM Uil OONBIIMHCTBA THUIIOB BETBEU
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CIIO)KHOTO TIPESAJIOKEHHsI ¢ OCHOBHBIM TpesmiokenueM. Hampumep, Masin el suratla gedirdi ki, goy zamilar bitév bir xalga
kimi gorunirdi. — Aemomobuns exan max 6vicmpo, umo 3eiienvle nojis ObLiU BUOHBL KAK OONILULOL KOBED.

3nech azepOaiikaHcKas yacTina «ki» sBIsETCS 3KBUBAJICHTOM «YTO» B PYCCKOM SI3bIKE. AHAIU3UPYs AaHHBIA MpUMep,
MOXXHO CKa3aTh, YTO 3TH MPEATIOKEHHUS CBI3aHBI MEXY co00il cMBICIIOM U 0e3 1aHHOro corw3a. Ho, ¢ coro3oM «Ki» cMBICTIOBas
CBSI3b MKy 3THMHU KOMIIOHEHTaMH CJIOKHOTO MPE/UIOKEHUST YCUIIMBACTCS. 3HAYMT, TaKe BBICTYMAas B POJNH COKO3a JaHHBIH
JICKCHYECKUI SIIEMEHT COXPAHsET 3HAYCHUE YCUIICHUs. «MOXKHO 3aKJIFOUUTh, YTO B COKO3aX KPOETCS HE TONBKO BBIpaXKCHHE
OTHOIICHHUH B3aMMO3aBHCHUMOCTH MEX/y KOMIIOHEHTAMH BBICKA3bIBAHUS, HO M OTHOIICHHIT B caMoii JeiicTBUTenbHOCTIY [9, C.
67]. JanHbIi (akT moaTBEpXkKAaeT TO, 4To 00a 3IIEMEHTHI STUMOJIIOTHYECKH MUMEIOT €IMHBIH KOpEeHb. JTO BeChbMa 3aMETHO,
korma dacrura «ki» ymorpebisiercst psgoMm ¢ ckasyembiM. Hampumep, 1) Babam elo g6zal nagillar damsirdr Ki, qulag
asmaqgdan doymurdum — Jedyuixa pacckaszvléan makue Kpacuevie CKA3KU, Ymo s Heycmanto cayuiaia ezo, 2) Babam ela gozol
nagullar daniswrdr Kil — [ledywixa maxue kpacuevie ckasxku pacckasvigai!

B mnepBoM mNpemiokeHWH [aHHBIA 3JIEMEHT BBICTYNA€T B KAuyeCTBE COKHO3a MEXIY MPEVIOKEHUSIMH, a BO-BTOPOM
MPE/NIOKEHUN CITYXKHUT KaK YCHIHUTENbHAs yacTrila. MOXXHO yTBEp:KAaTh, YTO BTOPOE MPEATIOKEHNE SBISACTCS IUTUNITHYCSCKOI
Tpanchopmarmeii neporo. Ilo maHHoMy moBony A.3eiHaNOB NHIIET Tak: «., NepBas IMPHUYKMHA, 1O KOTOPOH COMO3
TpaHCHOPMHUPOBAJICS B YACTHILY, 3aKIoYamach B TOM, YTO BTOpas 4YacTh MPUIATOYHO-CIOKHOTO MPEMIOKEHUST He
MPOU3HOCKIIACH co3HaTenmbHO» [14, C. 211].

T. My3zaddaporny Gonee 4eTKO CIEAUT 3a JAHHBIM MPOIECCOM. ABTOp TMOKa3bIBAeT, YTO OTBETBICHUE HE TEPSET COH3a
«Ki», KOTOpBIil SBISETCS] OCHOBHBIM CPEJCTBOM B COCMUHEHHH TIABHOIO MPEUIOKEHHUS C MPUAATOYHBIM MPEIOKEHHEM H
KOTOPBIH yMOTpeOsseTcss Ha TPaHulle MPUAATOYHOrO W OCHOBHOTO MpemiokeHus. [IOCKONMbKY yKa3aTenbHOe MECTOMMEHHE B
3TUX MPEVIOKCHUSX TEPSAET CBOK KOPPEIAMOHHYIO (YHKIMIO, OHO TPHONMKACTCS K YACTHIC M CIY)KHT B KauecTBe
CTUMYNHUpYIoIero d1emMenTa. Coro3 «Ki», CIyKaluii 1t COSIMHEHHS KOMITOHEHTOB B CJIOXHOIOMYHHEHHOM TIPEIOKEHNH, B
HOBO# TIO3UITUK TPEBPAIIACTCS B YCHIUTENbHYIO yactuiry» [12, C. 150].

I". [Tonumyk OTMEYAeT, YTO B PEYM IIIABHOE MPEIIOKCHHE MOXKET pa3BHBaThcs Oe3 mpumatodHoro. Kak mpaBwiio, 3Tu
NPEATIOKECHHIS UMEIOT YMOIMOHAILHOE 3HAUCHHE, KOTOPOE BBIPAKAETCS B JIEKCUUECKOW HATPy3Ke OCHOBHOTO MPEIIOKEHHUS, a
NPHUIATOTHOE TIPETOKEHHE OMPENEIIACT CMBICT Ie0# KoHcTpyKImu [6, C. 159].

WMeHHO, TaHHbIHA (akT mokaszaH B mpuMepe Bbie. Clie0BaTelbHO, MOKHO MPEMIOIOKHTD, 9TO «Ki» BO-BTOpOM mpuMepe
MPOM30IIIET OT TEPBOrO; B MEPBOM apMHPOBAHHE, KOTOPOE OBLIO OTHOCHTENBHO CKPBITO, BO BTOPOM OBLIO YCHJICHO H
TpaHC(HOPMHUPOBAHO B EIMHCTBEHHYIO (YHKIHIO. B 000MX Cydasx OHO BBICTYMaeT KaK aceMaHTHYecKas Mopdema, He
NpHUIaBas KOHCTPYKIMU 0COOOT0 3HAYCHHSL.

Cxoxast curyauusi B asepOaiipkaHCcKoM si3bike Habmromaercss ¢ Mopdemamu—Ca, -Co [-mka, mk3]. B coBpemeHHOM
a3epOali/PKaHCKOM SA3bIKE JaHHBIM MOp(deM BBINONHACT (YHKLHMIO M MPEAIora, W YacTHLBl, a TaKKe BCTPEYaeTCs B PONH
MIPUYACTHS] U UHOT/IA BBICTYIIAET B KauecTBe CI0BooOpa3yroiero cyddukca.

JlaHHBI MOpeM BBINONHSA (YHKIHMIO Mpeiora B a3sepOaiifkKaHCKOM SI3bIKE COOTBETCTBEHHO KOHTEKCTY BBIPAXKaeT TPU
CEMaHTUYECKUX OTTEHKOB. PaccMOTpyM JaHHBIN Cilydail HA OCHOBE IIPUMEPOB:

Daryaca aglin olsa, yoxsul olsan, giilorlor — Hmes ym mopem (pazmepom mops), Had mobou 6yoym cmesmucsi, eciu mol
bedeH.

Na gdzaldir yol boyunca séyldlor. — Kaxue xpacuevie uewt 60onw dopoai.

Soziin qurulugca U¢ n6vU var. .— Ile cmpykmype croga umerom mpu 6uod

Brmonssas ¢QyHKIMIO Ipemiora B IEepBOM ciiydae Mopdema «-Ca» sBISETCS CHHOHMMOM MpeIyiora ¢ CpaBHUTEIIBHBIM
3HauYeHHEM «(odar», YTO He MMeEeT JICKCHYECKOro JKBHBAJEHTA B PYCCKOM s3bIKE. BO-BTOpoM ciydae maHHas Mopdema
BBICTYIIAeT KaK CHHOHHUM IIpeyiora equHeHns «iloy B azepOaiimkaHckoM si3bike. B riepeBosie npeaiokeHuii ¢ TaKHM MPeyIoroM
Ha PYCCKUH S3BIK, KaK BUIHO W3 MPUMEpa, SKBUBAJIEHTHOM BBICTYNAeT «B». B TpeTheM mpuMepe OHO BBICTYNAET CHHOHUMOM
npenyIoros «gora, 25asanNy», 4To SBIAETCS SKBUBAJICHTOM IIPEIUIOTa «II0» B PYCCKOM S3BIKE.

C noGapnenueM JaHHOrO MopdemMa B OCHOBY MPHJIATaTelibHOrO B a3epOaii/KaHCKOM si3blke (OPMHUPYIOTCS HOBbBIE
TpUIaratejbHble CO CTereHblo yMHOkeHus. Hanpumep, Xwdaca islorlo isi olmazdi — On ne sanumancs menovamu (ouens
MenKumu oenamu,).

B manHOM mpuMepe B cocTaBe CIIOBO MopdeMa «-Cay MEepeBONUTCS Ha PYCCKHH A3bIK, KaK «OY€eHbY, TEM CaMbIM (popMUpYS
HOBOE CJIOBO C 0oJiee YBEITMYSHHBIM WM YMHOXKEHHBIM 3HaUCHHEM.

Wnoti cydait mogoOHON OMOHUMEHM B a3epOailHKaHCKOM SI3BIKE IEMOHCTPUPYET CIIOBO «ancag» ([anmxkar]), koropoe B
OONBIIMHCTBE CIy4aeB MEPEBOANTCS HA PYCCKUM SA3BIK KaK YacTHIA («KaK TOIBKO») WM coro3 («HO»). Ho B maHHOM ciydae
HCCIIEIOBATEN YTBEPIKAAIOT, YTO COO3 «aNnCag» W dacTHa «ancag» B a3epOail/PKaHCKOM SI3BIKE MO STUMOIOTHMH HMEKOT
pasHble mpoucxoxaeHus. [lo nanHomy nosoxy @.3eifHanoB mumer Tak: «9TO CIOBO B NPEIJIOKEHUN NIPUOOPETAET MOHATHE
OTpHLIAHUS, CPAaBHEHHMS, MPOTHBOPEUHS, KOTOPOE BHITEKACT M3 KOHTEKCTa, OHO B IAHHOM CIIy4ae BBINOMHSCT (DYHKLUIO CBS3KH.
370 CI0BO ()YHKIMOHHPYET B Ka4€CTBE YACTHIIBI TOIMA, KOTJIA OHO CIIY)KHT JJIS CO3IAHUS HOBOTO OTTEHKA 3HAUCHUS C TOUKU
3peHus orpaHuueHus, quddeperimain» [14, C. 184].

OnHako cleayeT OTMETHTh, YTO IpPaMMaTHYCeCKHE 3HAYCHHs, KOTOPbIE JaHHOE CIIOBO MPHUIAET NPEIIOKCHHUIO, Pa3InyHbL
D710 pa3nuuMe CBA3aHO C TEM, YTO OHO BBINONHAIOT pasHble (QyHKIMU. DYHKIMS JaHHOIO CIOBO B OOOHMX TO3WIHUSX
3aKJIF0YAeTCS B COSTUHCHNH KOMIIOHEHTOB. XOTs 3Ta (DyHKIMS MEPBHYHA JUIS CBS3YIOIIETO, OHA BTOPHYHA IO OTHOIICHHUIO K
vacruie. Harpumep, 1) Ciimgiid onu géranda 0zUnd itirdi, ancaq tez do 6zinl alo aldi — Joicymuyo pacmepsincs, kozoa
yeuoden ee, HO 6ckope 631 cebs ¢ pyku;, 2) Hagigatin na yerdo oldugunu bilondo ancaq yaman sarsidi. — Ou ouens
Paccmpouncst KaKk moavKo y3Hai npagoy.

B xaxx1oM mpemioxkeHHd HaOlmoIaeTcsl 3HaYeHUE COIIOCTABIICHHS, HO B IIEPBOM NPEUIOKSHIH JaHHOE 3HaYCHUE HE OYCHB
YeTKO BBITEKaeT W3 comepkaHus. [10CKONBKY CIOBO «ancad» 3/1ech BBICTYHAeT B PO COK3a, €ro C JIETKOCTBIO MOXKHO
3aMEHUTh CHHOHMMHUYHBIMU €My CAMHUIAMH, TAaKUMH Kak, «amma»u «lakinx»: Ayaq usta durub diggatlo dinladi, ancag(lakin
/I amma) bir azdan haqigatin na yerda oldugunu bilonda yaman sarsildi.
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Oocy:xnenue

Paznmuune Mexay IByMsS OMOHMMHUYHBIMU SI3BIKOBBEIME CIHHHIIAME OOYCIOBICHO, KOHEYHO, TONBKO (PYHKIIMOHAIHHBIM
TTOJIOKEHUEM CJIoBa. [IOCKONBKY COFO3 HE TONBKO CBSI3BIBACT CJI0OBA, HO M WTPAET POIb B OOpPa30BaHUM COOTBETCTBYIOIICH
CMBICIIOBOM CBSI3M MEXKTY KOMIIOHCHTaMHU, JIHOO B MPOSCHEHUH 3TOTO CONCpPXaHWSA. A YacTHIla HE CBSI3BIBACT KOMIIOHCHTHI
BHYTPH TIPSIIOKEHHs, OHAa HE YyJYaCTBYeT B CO3JaHUM KaKUX-THOO CONEpXKATEINBHBIX OTHONICHUHW MEXAYy HHUMU.
«/cnonb30oBaHMe B PEUM YACTHIl C MOJAIBHOM M HAMOLMOHAIBLHO-3KCIIPECCUBHOM CEMAHTHKOM TO3BOJSIIOT aBTOPY
BBICKa3bIBaHUsI BBIPA3UTh CBOM YYBCTBA, IaTh OICHKY CBOEMY COOOIICHHUIO, OTPA3UTh CTEIICHh YBEPCHHOCTH, IIPEIIONIOKCHHUS
win comHeHUs» [, C. 61]. Takum 00pa3oM, B OMOHUMHYHBIX CHHTAKCHUYSCKUX KOHCTPYKITHSIX CHHOHUMBI CIY)KCOHBIX YacTeit
pedu UrparoT poiib B ONpeAeIeHUN CMBICIIOBOM CBSI3U MEX]y MEPEUUCIIEHHBIMU KOMIIOHEHTaMHU.

Kaxxmas cnyxeOHas 4acTh peud UMEET CBOE IpaMMaTHYecKoe 3HadeHue U (yHKIn0. OMHAKO Y HUX TaKKe HAOIIOIAr0TCs
UICHTUYHBIC, CXOKHE (YHKIIUHU, KaK MO OTICIFHOCTH, TaK U B paMKax Ooiee KpymHOW CTPYKTYpbl. OHH BXOHISAT B COCTaB
CHCTEMBI CITY)KCOHON YacTH PEYH, BBITONHSIIOT TPAMMATHUCCKYIO (DYHKIIHMIO M UMCIOT B 3TOM OTHOIICHWU (DYHKIIMOHATHHOE
CXOJICTBO. DTOT ACIEKT MPOSIBIISICTCS B CBA3YIOIUX (DYHKIIMAX COFO30B, B YCHJIICHUU COOTBETCTBYIOIETO COMCPKAHUS YACTHI] H
COI030B | T.JI. [103TOMY MOXHO YBUAETh (DYHKIIMOHAIBHYIO CBSA3b M OJHM30CTh MEXIY Pa3HBIMHU CIY)KCOHBIMU YACTAMHU PCUH,
JTadKe MEXKTy Pa3HBIMU BUIAMH CITY>KCOHBIX YacTel pedu.

3akiarouenue
Bce 3T0 mMOKas3bIBaeT, YTO COMOCTABICHHE CHHOHUMHYCCKAX W OMOHMMHYCCKHX OTHOIICHUHA CIIY)KCOHBIX YacTed pedn
SIBIISICTCS OJJHOBPEMEHHO M CIIOKHOW MPOOJIEMON, M S3BIKOBBIM SIBICHHEM, WIPAIONIUM BAXHYIO pPOJb B ONPEICIICHUU U
YTOYHCHUHU TPaMMAaTHKO-(DYHKIIMOHATBHBIX MPHU3HAKOB COOTBETCTBYIOIIUX CJIOB. [103TOMY BO3HHKAeT HEOOXOMUMOCTh B Ooree
IIMPOKOM U JICTAILHOM M3YUYCHUH JAHHOTO BOIIPOCA.
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